INSTRUCTION MANUAL

HARRIER-LED-G2 / HARRIER-LED-UGR 19
MULTIHARRIER-LED-UGR<19-G2

595, 00 mm 27,00mm

119032 - Set of plasterboard holders (Sada drzaku do SDK)
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119034 - Frame for recessed installation M625 (Sada pro upevnéni do modulu M625)
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MULTIHARRIER-LED-UGR<19-G2

Montaz svitidel:

1.Vyndejte svitidlo z transportniho obalu
2.Zapojte napajeci kabel do volné ¢asti pfivodni svorkovnice nasledovné:

MULTIHARRIER-LED-UGR<19-G2

na svorku 1 - vodi¢ dobijeci faze

na svorku 2 - vodi€ spinané faze

na svorku N - nulovy vodi¢

na svorku @ ochranny vodi¢

Do kazdého polu svorkovnice Ize pfipojit dva vodice

s prafezem 0,5 — 2,5mm2.

Délka odizolovani vodi¢e musi byt 8-9mm.

3.Upevnéte svitidlo na nosny podklad:

a) Pomoci klipt pfimo na SDK — neni souc¢asti vybavy (montazni otvor
578x578mm, max. sila desky-15mm) — utahovaci moment pro Srouby
kliptr 0,5Nm. Do sadrokartonu vyvrtejte otvor pro diodu (prdmeér 6,5mm)

b) Pomoci lankového zavésu — neni souc€asti vybavy

Do boéni ¢asti ramu vyvrtejte otvory pro diodu (prdmér 6,5mm).
d) Polozenim do modulu M600. Do podhledové desky vedle svitidla
vyvrtejte otvory pro diodu (prumér 6,5mm).

AUTOTEST:
-Mésicni test (jednou mési¢né po dobu 1 minuty): funkéni test.
-Roéni test (jednou ro¢né po dobu 1 hodiny): test baterie.

Vysledky testa:

1.Sviti zelena LED: zapnuti a spravna funkce.

2.Sviti ervena LED: selhani zafizeni (lampa nebo baterie).

¢) Pomoci nosného ramu pfimo na nosny podklad — neni soucasti vybavy.

Mounting instruction:

1.Take the lighting fixture from packing

2.Plug in the supply cable into the free part of the feeding terminal block as
follows:

MULTIHARRIER-LED-UGR<19-G2

on connector 1 - conductor of charging phase

on connector 2 - conductor of switching phase

on connector N - neutral conductor

on connector @ - protective conductor

To each pole of terminal block can be connected two conductors with
cut 0,5 —2,5mm2.

Stripping length must be 8-9 mm.

3.Fasten the lighting fixture on the base:

a)With clips directly on the SDK - no included (mounting hole 578x578mm
max. plate thickness-15mm) - tightening torque for screws
of clips 0,5Nm. Make diode hole (diameter 6.5mm) into the plasterboard.
b)With a cable suspension - no included
c)With surface mounting kits - no included. Make diode hole
(diameter 6.5mm) into the side of frame according.
d)Positioning in modul M600. Make diode hole (diameter 6.5mm)
into the ceiling plate next to the luminaire

SELF-TEST:

-Monthly test (once a month for 1 minute): function test.

-Annual test (once a year for 1 hour): battery test.
Test results:
1.Green LED illuminated: power on and correct function.
2. Red LED illuminated: device failure (lamp or battery).

Svitidlo smi na elektrickou sit' pfipojovat pouze osoba s odpovidajici kvali ikaci dle platné vyhlasky o odborné zpUsobilosti v elektrotechnice.
PFi montazi svitidla, je tfreba dodrzovat bezpecnost ESD za pouziti vhodnych pomucek!

P¥i nedodrzeni montazniho navodu vyrobce neruci za pripadné vzniklé Skody!

Svételny zdroj a tésnéni v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce nebo jeho smluvni servisni technik nebo podobné kvali ikovana osoba.
Jakakoliv zména nebo vyména komponentt na svitidle ovliviiujici ochranu pred nebezpecim vybuchu je zakazana.

Opravy svitidel smi provadét pouze osoba s odpovidajici kvalifikaci a pouze s originalnimi nahradnimi dily.

Svitidlo musi byt umisténo, tak aby byl znemoznén nahodny dotyk osob na ¢asti svitidla.

Svitidlo je uréeno pro pevnou instalaci.

Svitidlo Ize Eistit pouze vihkou utérkou. Je nutné dodrzovat pravidelné intervaly cisténi svitidla.

Neotvirat pod napétim

Upevnéni musi byt vhodné pro dané svitidlo a musi byt schopno udrzet jeho ¢tyrnasobnou hmotnost.

Neotevirejte svitidlo bez souhlasu dodavatele.

Svitidlo neni vhodné pro montaz na horlavé povrchy.

P¥i prasknuti skla jej vymérite dle pokynt technického oddéleni Vyrtych.
Svitidlo nesmi byt zakryto tepelné nevodivym materialem.

Maximalni montazni vyska: 200 mm

The light source and gasket in this lighting fixture can be replaced only producer or its contractual service technique or a similarly qualified
person. When installing lighting fixture, observe the ESD safety using appropriate tools!

When the mounting instructions are not observed, the producer can’t be responsible for incidental damages incurred.

The light source and gasket in this lighting fixture can be replaced only producer or its contractual service technique or a similarly qualified
person. Any modification or replacement of components on the luminaire that affects the protection against dangerous explosions is

prohibited.

Repairs to luminaires may only be carried out by a suitably qualified person and only with original spare parts.
WARNING - the lighting fixture must be installed in the position, which does not allow the touch of persons and parts of the fixture.

WARNING - the lighting for fixed installation.

WARNING — the fixture should be cleaned with damp duster only. It is necessary to keep periodic cleaning intervals of lighting fixture

WARNING — do not open under voltage.

The fixing means must be suitable for the type of luminaire as well as able to support 4 times their own weight.
Threeline is not liable for any altered products. Do not open the luminaire without the supplier's authorization.

Product not suitable for installation on flammable surfaces.

. Replace the cracked glass covers following the instructions of VYRTYCH’s Technical Department.
The luminaires cannot be covered by insulating thermal materials or by similar ones.
. Maximum mounting height: 200 mm Vyrobce je zafazen do systému zpétného odbéru elektrozafizeni a elektroodpadu dle platnych vyhlasek a nafizeni a je zafazen do

Z

systému zpétného odbéru a recyklace obalu firmy EKO-KOM. (EK-F06070058).

Producer included in recycling system provided by EKO-KOM Company (EK-F06070058).

MONTAZNi NAVOD

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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